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So و ر و م ی‎ E 

«سفروت» حطاب صعير. 
ر ?و و ر هرف و وج ف ی 
«سعروت» حطاب محتهد نشيط. 


3 
“we و‎ 2 


Z 2 a= 3%‏ 
مات أبوة وأمةء وترگاه Last‏ فقبرا. 


ae‏ 9 ەر @ و 
سعروت الحطاب 
ety Pare:‏ و ed ca A‏ و 2 م2 
«(سفروت» يدهب إلى الغایه كل صیاح. 
oe‏ و a‏ و we a 03 2 9 a“ 2 C2‏ 
و Se GES‏ الشجّر ق Hla‏ 
gue G9 2‏ 


ae oa 4 ae Pe 
آشبوع.‎ JS B50 إلى السوقء‎ GG «سَفروت»‎ 
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0 2 م 


9 o 
20 Se لم‎ 
«(سشسفروت» ل‎ 





م7 2 و 2 رم م ی Ov, a3 eer ZS ws a4‏ 
» رّوت» ج الى الخایه. كعادته ; 
سفر و 1 حنم بد دا يوم 
2 6ره و 9 a o 2 ۰ es Z ° Z‏ ه. 
كان الوه Load‏ الحَرارة. ف نكل الف 
ae‏ و م سم مم ۹ قوق as a“‏ 
«سفروت» جمع ما قطعه من الخشب. 


E e ve 8 Ae ر‎ Hi SE و ۴ ر‎ a 
لخشب.‎ ee) «سفزوت» اراد ان يدهب إلى السو ف“ لیبیع ما قطعه من‎ 


00 هاه‎ eqs ع ورك ال مك‎ OS 
ae ع م‎ eo ee 
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4 yee 





«سَفْرُوتُ» مَعْرُوفٌ G5‏ التاس بالق BUG‏ 
مون ا سار اح ee Se‏ ار ۳ 
jus SIs bb ai‏ في الْغابَة. 

«أَيُو طرطور» وضع کیسا | پالفزپ منْ «سَفرُوتَ» 585 نَاكمٌ في ظلّ الشجَرَة. 
ahs‏ طرّطُور» CTE‏ 


a 
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«سَفْرُوتَ صحي oe‏ النوم. شاف الکیس. 
«سَفْرُوت es‏ الکیش . سای 3 الكيس؟ 
Sai‏ وماس وولو ياقوت وَمَرْجَانٌ 


o 


«سفری بت» شاف د جانب لکیس د بِطَاقَةٌ ag‏ عَلَيهًا اسم صاحب الکیس و وعنوانه 
ود عزم على ال ب ال صاحب الکیس. 


eee‏ قَالَ: دلا د ان 


a 


رد الكيسش إلى صاحبه». 


يكب 


و د @ 
شفزوت الحطات 


سے | 


EN 1 ۳۳ 





دید 09 لکیس ال pola)‏ «أبي Hoge e‏ 

ایو طرطور» فرح LS‏ شاف ror‏ ۱ 

shih sth‏ قان: be‏ «سَفَرُوتٌ». 

أَنْتَ اھان ا «سَفْرُوتٌ». سيون لَك Sh‏ ن عظیم. 

ae is‏ ار وك oe‏ ار 
«سَفرُوت» شْگرّ الساجر علی هدیته. ۱ 


5 و و مر 8 و 


My 





د 4 ° و oa a og‏ رد 1 72 
)> التوت» sis‏ السلطان مرصت مرزضا شديذا. 
و 


2 0 2 وہ 2ه 2 و ره ۶و 0 ۳ ۳ a‏ 
السلطان حزین. السلطان نشال الطبیت عن الذواء: 

8 و بر o‏ 8 و ركيم و ار وم ری بي يع Scie you‏ هراو ر 8 ر 8 
الطبيب حزین. الطییب بقول: «د‌واء الامبرة في راس re‏ «عیقر». الدواء بعید. بعید. 


۰ © 


oa a‏ م7 7 a‏ دج ل a‏ “ وه 37 7 و 
«سفروت» سمع الناس بدحد دون Las‏ قاله الطبيب. 
5 م مم Zoe‏ 
Jos |‏ «عيفر».» 
# . و09 سد ° 2 ١‏ 
« سفروت» سافر لإحضار الدواء. 


im 


شوت قال: «أنا أسافة 
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ae‏ 5 بر و 
سفرّوت الحطاب 





م7 5 و Z 4 “7 A‏ 4 
«سفروت» وصل إلى وادی الزراف. 
يه a‏ 5 و 0 چ 7 a‏ 
ro)‏ مدا >65( Ss‏ «سفروت» شاف زرافة. 


ده وه و م a‏ وه و 


sen LS J الرّرافة‎ ob Sila EN 4 زو قال: «لو كنت زرافة‎ 


وو ,م 


كُنْتٌ وَرَافَة!» 
سم سا و و 2 ه لام ین سر 94 
toca L‏ «سفروت» اصیح للحال زرافة. 
و ےر عم Bo Bey Bae‏ رر هج 
«سفروت» سال الزرافة عن جيل «عیعفر». 


@ پک o‏ ر فى ر ف ر له 
الزرافة قالت: «يعيد. يعيد. بعید.» 


۱۱ 





«سَفروت» وَصَلَ إلى يلد التعالب. 


«سَفرُوت» ا اف Gia‏ 


ot 


اوه قَالَ: ol‏ کنت G15‏ کنت jd:‏ هذا لغب عن جبل «عبْقر». 


er L‏ «سَفْرُوتٌ» أَصیح للحَال تعلیا. 
meg eer‏ سال ا عن جبل «عيقر». 
ال (Oey ig rad‏ ف 





96 TT 
«سَفْرُوتُ» وصل إلى وادي الأسود.‎ 


م لم شاف ا 
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ae‏ ر و 
سفرّوت الحطاب 


2 و کر “ee‏ د رو و ۴ر ے روه و ر ۶ و ae Oy & ora,‏ م 6207 وهو 
«سعفروت» قال: «لو كنت اسدا كنت سالت هذا الاسد عن جيل «عيفر». يا ليتنى كنت 


۳ ۳ ۳ ۳ 1 و ۶ 0 م م 8 &_ 2 
۳ للعجب! «سفروت» a‏ للحال اسذا. 
ve?‏ سم م2 


ر وده 0 الأسد عن جیل «عيقر». 


مغر واي 
الاشد قال: «بعید بعید بعید.» 


0 sh 


The. وتلا‎ 





و و Fe ot‏ 7 
يمرن 
اق 3 5 
«سفروت» تشجع 3 
o‏ و 


ar Sa ibe Norge‏ ۳ «عَِقر». 


و و ۳ 
الدب قال: «بعید. بعید. بعید.» 


۱۲۳ 


ae‏ و هر 8 و 





«سَفرُوت» وَصَلَ A)‏ وادي الغزلان. 


a 9 5 0 ر 1 ا و‎ a a 

cen‏ مسی طویل. «سفروت» شاف غزالا. 

> هو‎ °7 a ردهي‎ wy ر‎ a. thax وهو چ 2 وهو رعءه و‎ 0 ee 

قال: Shy‏ کنت غزالا كنت GILA‏ هذا الْعَزالَ عَنْ GS‏ «عنقر». ESS G‏ غزالا.» 
9ر 7 ae.‏ و 03 o ye‏ 4 2 0 

L‏ للعحب! «سفروت» آصیح للحال غزالا. 


۰ يد 
a‏ 


4 2 “0 عر‎ 9 rae 
«سَفروت» سال الغزال عن جيل «عيقر».‎ 


الغزال قال: «بعید. بعید. تعید.» 
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ee‏ هر و 
سفروت الحطاب 


«سَفروتٌ» ing‏ ال مَدِينَةِ الَطْوّاس. 

ا وقتا نم asl‏ شيرف شاف Ung oll‏ 

«سَفْرُوتٌ» قالَ: EX Sh‏ طَاؤُوسًا Gila ES‏ عَنْ جَبل «عبقر». SG‏ 28 
طاووسًا.» 

يا eal‏ «سَفَرُوت» acai‏ للحال طَاوُوسًا. 


يد 
a‏ 


3 


وت الاو Jas aes‏ «عیقر». 
الطاووش قال: «بَعِيدٌ. بَعيدٌ. بَعید.» 





«سَفْرُوت» وصل إلى مطار arr‏ 

«سَفروث» وَقَفَ يَنْظْرُ J‏ السَّماءِء شاف مرا 

we L (836) on me ۳ کنت شالت هذا‎ eer كنت‎ oly درو قَالَ:‎ 
1 «Ns E58 

Apes Se a «سَفْرُوت»‎ eal L 


وروت ا طن جيل «عيقر». 


EG E E ام‎ oO 
النسر قال: «فريب. فريب. فريب.»‎ 


١6 





So 2 و م مر سا 1 م » م مم‎ ae 
«عيفر».‎ Jos 3 «سفروت» وحد الدواء‎ 
إلى بلده ومعه دواء بدت السلطان.‎ ole 


۰ 
a 
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«سَفرُوتٌ» قال: «الناش لا يَفْهَمُونَ کلام النشور. يا لَيْتَنَى أَعُودُ إنْسانًا OSS LE‏ 


a‏ هه 


و ر 9ر تكاس 5 
«سفروت» عاد إنسانا كما كان. 

1 o 3 o 4 a, 2 1 و م‎ a 
«سفروت» حمل الدواء» مشی إلى قصر السلطان.‎ 
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2 2 1 ر‎ a ° ا دوت رس 3 و و‎ E 
عن الذهاب إلى حیل «عيقر».»‎ pews «سَفروت» قال: «لولا خاتم «أبى طرطور» کنت‎ 
Z me م2 مر‎ 8 Z ۲ ۰ ۳ 7 7 1 

اقروت مر في طريقه بقصر الساحر لیشکره. 
3 و و ۳ 2 2 22,7 - Be oe‏ ەر 6ق a‏ « و 
gh‏ طزطور» تَرَكَ في القضر بطاقة GS‏ فیها: «تحیّتی إِلَيْكَ آیها الشجّاع الصادق 


@ ?2 مش ور 3 عن مه ی و و ي مرش See‏ قا اله Sie‏ 
الامین. آنا مهاجر إلى 8525 «الوقواق». و هبت لك تزوتي وقصري» فاقبل هديتي وشکري.» 


۱۷ 





و ف EE Cou Ca Op.‏ 
«سفروت» قدم الدواء للآميرّة بنت السلطان. 


الذواة شفاهاء ات كان تا جا 

GL‏ قال: WSS»‏ لك يا «سَفروتْ». أَنَتَ أَجْهَدْتَ Hinds‏ لاخضار واء ابْنتي. أنا 
GS)‏ ژوحا للأميرة GS»‏ التوت».» 

ea‏ الخصاب رشد ونم 


کو ˆ و 9 ao‏ شال 4 4 0 5 
الناس فرحوا بالآميرة )> التوت» pals‏ «سفروت» . 


۱۸ 





رات ات 
GAs‏ مما في هذه الحكاية عَنِ dW ALY!‏ 
a ۰ A‏ 0 34 عه - ےہ a ee‏ 

(س١) Le‏ صفات «سَفرُوتَ»؟ SIS Gilg‏ يَدْهَبُ؟ وما عَمَلَهُ؟ 

> 7ه a ote Og, o2‏ م و4 7 2 a‏ 
(س ۲) لماذا abias al‏ «سَفرُوت» الذهابٍ إلى السوق؟ وماذا Spice‏ 

2 ۳ Eo - و ره‎ Pe (3 7 gre 
طرطور». لیمتحن امانه «سفزوت» ؟‎ gl (رس؟) ماذا فعل الساحر‎ 
فيه؟‎ Le الكيس وَرَأَى‎ ASS (سع) ماذا قال «سَفرُوت» حين‎ 

a Bin 2 aie 4 Poa Ke‏ ا 
(س ۵) لماذا كافا الساحر «سفزوت» ؟ وما المكافاة؟ 
(س+) LE‏ مَاذَا عَرَمَ «سَفزوت». حِينَ عرّف ما AUS‏ الطّبِيبُ؟ 


Zz 
واه‎ ۵ ۶ 1 a“ 


(س۷) مادا S46‏ ل«سَفروت» GI AS Ge‏ يُصْبحَ $485 ومادّا فَعَلَ؟ 
S35 Le (Agu)‏ ل«سفزوت». Ge‏ تَمَنَى أَنْ SOLE Auld‏ وماذًا فَعَلَ؟ 
(س٩)‏ مادا GSS‏ ل«سَفزوت». Gee‏ تَمَنَى أَنْ يُضْيح Niles HOST‏ فَعَلَ؟ 
(س۱۰) مادا فل «سَفووت». Ene‏ وضل ال )5 SHAW‏ 

(س۱۱) مادا فَعَلَ «سَفروث». حِينَ وَصَلَ A)‏ وّادي الغژلان؟ 

(س ۱۲) Ls‏ فَعَلَ «سَفروث». Sue‏ وَصَل إلى مَديتة الَْطْوَاس؟ 

(س۱۳) ماذا Jad‏ «سْفروث» Sue‏ فل ال قطان النشور؟ 

SSI (1 £ Gu)‏ وَجَدَ «سَفروث» الدَّواءَ؟ ومادًا فَعَلَ به؟ 

(Ogu)‏ لمادّا مَىّ «سَفروت» في طریقه بقضر السَاحر؟ ومادا وَجَدَ فیه؟ 
(س١١)‏ بمادّا LEK‏ السّلْطَانُ «سَفْرُوتُ» عى عَمَلِهِ؟ 


۱۹ 


